
Isa
Chapter 33

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ה֣וֹי1
Ole
H1945

ד שׁוֹדֵ֗
mharibifu
H7703

וְאַתָּה֙
na–wewe

א ֹ֣ ל
hauku
H3808

שָׁד֔וּד
haribiwa
H7703

וּבוֹגֵד֖
na–msaliti
H0898

וְלאֹ־
na–hawaku
H3808

בָגְ֣דוּ
kusalitiwa
H0898

ב֑וֹ
wewe

מְךָ֤ כַּהֲתִֽ
Ukimaliza
H8552

שׁוֹדֵד֙
kuharibu
H7703

ד תּוּשַּׁ֔
utaharibiwa
H7703

כַּנְּלֹתְךָ֥
ukimaliza
H5239

לִבְגֹּ֖ד
kusasliti
H0898

יִבְגְּדוּ־
watasaliti–
H0898

ךְ׃ בָֽ
wewe

ס
¶

Ole wako wewe, ee mharabu, wewe ambaye hukuharibiwa! Ole wako, ee msaliti, wewe ambaye hukusalitiwa! 
Utakapokwisha kuharibu, utaharibiwa; utakapokwisha kusaliti, utasalitiwa.

יְהוָה2֥
Yahwe
H3068

חָנֵּ֖נוּ
tuonee–huruma

לְךָ֣
wewe

ינוּ קִוִּ֑
tunakungojea

הֱיֵה֤
Kuwa
H1961

זְרֹעָם֙
mkono–wao
H2220

ים לַבְּקָרִ֔
kila–asubuhi
H1242

אַף־
ndiyo–
H0637

נוּ יְשׁוּעָתֵ֖
wokovu–wetu
H3444

בְּעֵ֥ת
wakati
H6256

ה׃ צָרָֽ
wa–dhiki

Ee Bwana, uturehemu, tunakutamani. Uwe nguvu yetu kila asubuhi na wokovu wetu wakati wa taabu.

מִקּ֣וֹל3
Kwa–sauti

הָמ֔וֹן
ya–ghasia

נָדְד֖וּ
wanakimbia
H5074

ים עַמִּ֑
watu

ךָ מֵר֣וֹמְמֻתֶ֔
kwa–kuinuka–kwako
H7427

נָפְצ֖וּ
yanatawanyika

ם׃ גּוֹיִֽ
mataifa

Kwa ngurumo ya sauti yako, mataifa yanakimbia; unapoinuka, mataifa hutawanyika.

ף4 וְאֻסַּ֣
Na–itakusanywa
H0622

ם שְׁלַלְכֶ֔
nyara–zenu
H7998

סֶף אֹ֖
kukusanywa
H0625

חָסִ֑יל הֶֽ
kwa–nzige
H2625

ק כְּמַשַּׁ֥
kama–kushambulia
H4944

ים גֵּבִ֖
kwa–nzige
H1357

ק שׁוֹקֵ֥
wanashambulia
H8264

בּֽוֹ׃
hiyo

Mateka yenu, enyi mataifa, yamevunwa kama vile wafanyavyo madumadu, kama kundi la nzige watu huvamia 
juu yake.

נִשְׂגָּ֣ב5
Ameinuliwa
H7682

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

י כִּ֥
kwa–sababu

שֹׁכֵ֖ן
anakaa
H7931

מָר֑וֹם
juu
H4791

א מִלֵּ֣
Ameijaza
H4390

צִיּ֔וֹן
Sayuni
H6726

ט מִשְׁפָּ֖
hukumu
H4941

ה׃ וּצְדָקָֽ
na–haki
H6666

Bwana ametukuka, kwa kuwa anakaa mahali palipoinuka, ataijaza Sayuni kwa haki na uadilifu.

וְהָיָה6֙
Na–atakuwa
H1961

אֱמוּנַת֣
uaminifu
H0530

יךָ עִתֶּ֔
wa–nyakati–zako
H6256

סֶן חֹ֥
hazina
H2633

ת יְשׁוּעֹ֖
ya–wokovu
H3444

חָכְמַת֣
hekima
H2451

וָדָ֑עַת
na–maarifa
H1847

יִרְאַ֥ת
Hofu
H3374

יְהוָה֖
ya–Yahwe
H3068

יא הִ֥
ndiyo
H1931

אוֹצָרֽוֹ׃
hazina–yake
H0214

ס
¶

Atakuwa msingi ulio imara kwa wakati wenu, ghala za wokovu tele, hekima na maarifa; kumcha Bwana ni 
ufunguo wa hazina hii.
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הֵן7֚
Tazama
H2005

ם אֶרְאֶלָּ֔
mashujaa–wao
H0691

צָעֲק֖וּ
wanapiga–kelele
H6817

חֻצָ֑ה
nje
H2351

מַלְאֲכֵי֣
wajumbe
H4397

שָׁל֔וֹם
wa–amani
H7965

מַ֖ר
kwa–uchungu
H4751

יִבְכָּיֽוּן׃
wanalia
H1058

Angalia, watu wake mashujaa wanapiga kelele kwa nguvu barabarani, wajumbe wa amani wanalia kwa uchungu.

מּו8ּ נָשַׁ֣
Zimeharibika
H8074

מְסִלּ֔וֹת
njia–kuu
H4546

שָׁבַ֖ת
ameacha

עֹבֵר֣
msafiri

רַח אֹ֑
njia
H0734

הֵפֵ֤ר
Amevunja

בְּרִית֙
agano
H1285

מָאַס֣
amedharau

ים עָרִ֔
miji

א ֹ֥ ל
haha
H3808

ב חָשַׁ֖
hesabu
H2803

אֱנֽוֹשׁ׃
mtu
H0582

Njia kuu zimeachwa, hakuna wasafiri barabarani. Mkataba umevunjika, mashahidi wake wamedharauliwa, 
hakuna yeyote anayeheshimiwa.

אָבַ֤ל9
Inaomboleza
H0056

אֻמְלְלָה֙
inadhoofu
H0535

רֶץ אָ֔
nchi
H0776

יר הֶחְפִּ֥
Imeaibishwa
H2659

לְבָנ֖וֹן
Lebanoni
H3844

קָמַל֑
imekauka
H7060

הָיָה֤
Imekuwa
H1961

֙ הַשָּׁרוֹן
Sharoni
H8289

ה עֲרָבָ֔ כָּֽ
kama–jangwa
H6160

וְנֹעֵ֥ר
na–imepukutisha
H5287

ן בָּשָׁ֖
Bashani
H1316

ל׃ וְכַרְמֶֽ
na–Karmeli
H3760

Ardhi inaomboleza na kuchakaa, Lebanoni imeaibika na kunyauka, Sharoni ni kama Araba, nayo Bashani na 
Karmeli wanapukutisha majani yao.

ה10 עַתָּ֥
Sasa
H6258

אָק֖וּם
nitasimama

יאֹמַר֣
asema
H0559

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

עַתָּה֙
sasa
H6258

ם רוֹמָ֔ אֵֽ
nitajikuza

ה עַתָּ֖
sasa
H6258

ׂא׃ אֶנָּשֵֽ
nitajinyanyua
H5375

“Sasa nitainuka,” asema Bwana. “Sasa nitatukuzwa; sasa nitainuliwa juu.

תַּהֲר֥ו11ּ
Mnabeba–mimba
H2029

שׁ חֲשַׁ֖
ya–makapi
H2842

לְדוּ תֵּ֣
mnazaa
H3205

שׁ קַ֑
mabua
H7179

ם רוּחֲכֶ֕
pumzi–yenu
H7307

אֵ֖שׁ
moto
H0784

ם׃ תֹּאכַלְכֶֽ
utawateketeza
H0398

Mlichukua mimba ya makapi, mkazaa mabua, pumzi yenu ni moto uwateketezao.

וְהָי֥ו12ּ
Na–watakuwa
H1961

ים עַמִּ֖
watu

מִשְׂרְפ֣וֹת
moto–wa–kuchoma
H4955

יד שִׂ֑
chokaa
H7875

ים קוֹצִ֥
miiba
H6975

ים כְּסוּחִ֖
iliyokatwa
H3683

בָּאֵ֥שׁ
kwa–moto
H0784

תּוּ׃ יִצַּֽ
itateketezwa
H3341

ס
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Mataifa yatachomwa kama ichomwavyo chokaa, kama vichaka vya miiba vilivyokatwa ndivyo watakavyochomwa.”

שִׁמְע֥ו13ּ
Sikieni
H8085

ים רְחוֹקִ֖
mlio–mbali
H7350

ר אֲשֶׁ֣
nilichofanya

יתִי עָשִׂ֑
nimefanya

וּדְע֥וּ
na–jueni
H3045

ים קְרוֹבִ֖
mlio–karibu
H7138

י׃ גְּבֻרָתִֽ
nguvu–yangu
H1369

Ninyi mlio mbali sana, sikieni lile nililofanya; ninyi mlio karibu, tambueni uweza wangu!

פָּחֲד֤ו14ּ
Wameogopa
H6342

֙ בְצִיּוֹן
Sayuni
H6726

ים חַטָּאִ֔
wenye–dhambi
H2400

אָחֲזָה֥
Imewashika
H0270

ה רְעָדָ֖
tetemeko

חֲנֵפִ֑ים
wanafiki
H2611

י  ׀מִ֣
Nani
H4310

יָג֣וּר
atakaa

נוּ לָ֗
kwetu

אֵשׁ֚
na–moto
H0784

ה אוֹכֵלָ֔
unaoteketeza
H0398

מִי־
Nani–
H4310

יָג֥וּר
atakaa

לָ֖נוּ
kwetu

י מוֹקְדֵ֥
na–miali–ya–moto
H4168

ם׃ עוֹלָֽ
ya–milele
H5769
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Wenye dhambi katika Sayuni wametiwa hofu, kutetemeka kumewakumba wasiomcha Mungu: “Ni nani miongoni 
mwetu awezaye kuishi na moto ulao? Ni nani miongoni mwetu awezaye kuishi na moto unaowaka milele?”

הֹלֵך15ְ֣
Atembeaye
H1980

צְדָק֔וֹת
kwa–haki
H6666

וְדֹבֵ֖ר
na–asemaye
H1696

ים ישָׁרִ֑ מֵֽ
uadilifu
H4339

ס מֹאֵ֞
akatae

בְּבֶצַ֣ע
faida
H1215

מַעֲשַׁקּ֗וֹת
ya–ukandamizaji
H4642

נֹעֵר֤
akunge
H5287

֙ כַּפָּיו
mikono–yake
H3709

ךְ מִתְּמֹ֣
kutoka–kushika
H8551

חַד בַּשֹּׁ֔
rushwa
H7810

אֹטֵ֤ם
azibe
H0331

אָזְנוֹ֙
masikio–yake
H0241

עַ מִשְּׁמֹ֣
kutokana–na–kusikia
H8085

ים דָּמִ֔
damu
H1818

וְעֹצֵ֥ם
na–afunge

עֵינָי֖ו
macho–yake

מֵרְא֥וֹת
kutokana–na–kuona
H7200

ע׃ בְּרָֽ
uovu

Yeye aendaye kwa uadilifu na kusema lililo haki, yeye anayekataa faida ipatikanayo kwa dhuluma na kuizuia 
mikono yake isipokee rushwa, yeye azuiaye masikio yake dhidi ya mashauri ya mauaji, na yeye afumbaye macho 
yake yasitazame sana uovu:

ה֚וּא16
Yeye
H1931

ים מְרוֹמִ֣
juu
H4791

ן יִשְׁכֹּ֔
atakaa
H7931

מְצָד֥וֹת
ngome
H4679

ים סְלָעִ֖
za–miamba
H5553

מִשְׂגַּבּ֑וֹ
kimbilio–lake

לַחְמ֣וֹ
mkate–wake
H3899

ן נִתָּ֔
utatolewa
H5414

יו מֵימָ֖
maji–yake
H4325

ים׃ נֶאֱמָנִֽ
ni–ya–uhakika
H0539

huyu ndiye mtu atakayeishi mahali pa juu, ambaye kimbilio lake litakuwa ngome ya mlimani. Atapewa mkate 
wake, na maji yake hayatakoma.

לֶך17ְ מֶ֥
Mfalme
H4428

בְּיָפְי֖וֹ
katika–uzuri–wake
H3308

תֶּחֱזֶי֣נָה
yataona
H2372

עֵינֶי֑ךָ
macho–yako

ינָה תִּרְאֶ֖
yataona
H7200

רֶץ אֶ֥
nchi
H0776

ים׃ מַרְחַקִּֽ
ya–mbali
H4801

Macho yenu yatamwona mfalme katika uzuri wake na kuiona nchi inayoenea mbali.

לִבְּך18ָ֖
Moyo–wako

יֶהְגֶּ֣ה
utakumbuka
H1897

אֵימָה֑
hofu
H0367

אַיֵּ֤ה
Yuko–wapi
H0346

סֹפֵר֙
mhesabuji

אַיֵּ֣ה
yuko–wapi
H0346

ל שֹׁקֵ֔
mpimaji
H8254

אַיֵּ֖ה
yuko–wapi
H0346

סֹפֵ֥ר
mhesabuji

אֶת־
wa–
H0853

ים׃ הַמִּגְדָּלִֽ
minara
H4026

Katika mawazo yenu mtaifikiria hofu iliyopita: “Yuko wapi yule afisa mkuu? Yuko wapi yule aliyechukua ushuru? 
Yuko wapi afisa msimamizi wa minara?”

אֶת־19
–
H0853

עַ֥ם
Watu

נוֹעָ֖ז
wenye–kiburi
H3267

א ֹ֣ ל
huta
H3808

תִרְאֶה֑
ona
H7200

עַם֣
watu

י עִמְקֵ֤
wa–lugha–ngumu
H6012

שָׂפָה֙
ya–kusikia
H8193

מִשְּׁמ֔וֹעַ
lugha
H8085

נִלְעַ֥ג
yenye–kigugumizi
H3932

לָשׁ֖וֹן
ulimi
H3956

ין אֵ֥
bila
H0369

בִּינָֽה׃
ufahamu
H0998

Hutawaona tena wale watu wenye kiburi, wale watu wenye usemi wa mafumbo, wenye lugha ngeni, 
isiyoeleweka.
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חֲזֵה20֣
Utazame
H2372

צִיּ֔וֹן
Sayuni
H6726

קִרְיַת֖
mji
H7151

מֽוֹעֲדֵ֑נוּ
wa–sikukuu–zetu
H4150

עֵינֶיךָ֩
macho–yako

ינָה תִרְאֶ֨
yataona
H7200

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Yerusalemu
H3389

נָוֶה֣
makao

ן שַׁאֲנָ֗
ya–amani
H7600

הֶל אֹ֤
hema
H0168

בַּל־
ambalo–halita
H1077

֙ יִצְעָן
ondolewa
H6813

בַּל־
hayata
H1077

ע יִסַּ֤
ng'olewa
H5265

֙ דֹתָיו יְתֵֽ
vigingi–vyake
H3489

צַח לָנֶ֔
milele
H5331

וְכָל־
na–kamba–zote–
H3605

חֲבָלָ֖יו
zake

בַּל־
hazita
H1077

קוּ׃ יִנָּתֵֽ
vunjwa
H5423

Mtazame Sayuni, mji wa sikukuu zetu; macho yenu yatauona Yerusalemu, mahali pa amani pa kuishi, hema 
ambalo halitaondolewa, nguzo zake hazitangʼolewa kamwe, wala hakuna kamba yake yoyote itakayokatika.

י21 כִּ֣
Lakini

אִם־
tu–

ם שָׁ֞
huko
H8033

יר אַדִּ֤
mtukufu
H0117

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

נוּ לָ֔
kwetu

מְקוֹם־
mahali–pa–
H4725

ים נְהָרִ֥
mito
H5104

ים יְאֹרִ֖
na–mifereji
H2975

רַחֲבֵי֣
mipana
H7342

יָדָ֑יִם
mikono
H3027

בַּל־
hapa–
H1077

לֶךְ תֵּ֤
itapita
H3212

בּוֹ֙
ndani–yake

אֳנִי־
mashua–
H0590

יִט שַׁ֔
yenye–makasia
H7885

י וְצִ֥
na–meli
H6716

יר אַדִּ֖
kubwa
H0117

א ֹ֥ ל
hata
H3808

נּוּ׃ יַעַבְרֶֽ
itavuka

Huko Bwana atakuwa Mwenye Nguvu wetu. Patakuwa kama mahali pa mito mipana na vijito. Hakuna jahazi 
lenye makasia litakalopita huko, wala hakuna meli yenye nguvu itakayopita huko.

י22 כִּ֤
Kwa–sababu

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

נוּ שֹׁפְטֵ֔
ni–Hakimu–wetu
H8199

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

נוּ מְחֹקְקֵ֑
ni–Mweka–sheria–wetu
H2710

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

נוּ מַלְכֵּ֖
ni–Mfalme–wetu
H4428

ה֥וּא
yeye
H1931

נוּ׃ יוֹשִׁיעֵֽ
atatuokoa
H3467

Kwa kuwa Bwana ni mwamuzi wetu, Bwana ndiye mtoa sheria wetu, Bwana ni mfalme wetu, yeye ndiye 
atakayetuokoa.

נִטְּשׁ֖ו23ּ
Zimelegea
H5203

חֲבָלָיִ֑ךְ
kamba–zako

בַּל־
hazina
H1077

יְחַזְּק֤וּ
imarisha
H2388

כֵן־
msingi–wa–
H3653

תָּרְנָם֙
mlingoti–wao
H8650

בַּל־
hawaku
H1077

רְשׂוּ פָּ֣
tandaza
H6566

ס נֵ֔
bendera
H5251

אָז֣
Ndipo

ק חֻלַּ֤
itagawanywa

ד־ עַֽ
nyara–za–
H5706

֙ שָׁלָל
nyara
H7998

ה מַרְבֶּ֔
nyingi
H4766

ים פִּסְחִ֖
vilema
H6455

זְזוּ בָּ֥
wataporwa
H0962

ז׃ בַֽ
nyara
H0957

Kamba zenu za merikebu zimelegea: Mlingoti haukusimama imara, nalo tanga halikukunjuliwa. Wingi wa mateka 
yatagawanywa, hata yeye aliye mlemavu atachukua nyara.

וּבַל־24
Na–hata–
H1077

יאֹמַ֥ר
atasema
H0559

שָׁכֵ֖ן
mkazi
H7934

חָלִ֑יתִי
Mimi–ni–mgonjwa

הָעָם֛
Watu

ב הַיֹּשֵׁ֥
wanaoishi
H3427

הּ בָּ֖
humo

א נְשֻׂ֥
wamesamehewa
H5375

ן׃ עָוֹֽ
dhambi
H5771

Hakuna yeyote aishiye Sayuni atakayesema, “Mimi ni mgonjwa”; nazo dhambi za wale waishio humo 
zitasamehewa.
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